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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Psalms. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii
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How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 442 distinct lexemes occur
13,608 times in The Book of Psalms. This accounts for 69.5%
of the 19,586 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.



ix Introduction

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
a.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

a [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms
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Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their
corresponding word through the usual circle above its word.4
The vowels are on the Qere making it easier to read. The
Ketivs are left in the text without any vowels which differs to
the Masoretic tradition, but is more user-friendly.5

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common
paradigms are listed among the appendices. These include
verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this
book among the appendices.6 These accents are useful since
they indicate stress and divide the verses into phrases. Learn-
ing just the main disjunctive accents can significantly aid the
reader for they break up long sentences into more manageable
units.7

4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.
5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have
retained. If students wish to learn more about the other Masoretic notes
found in BHS and most manuscripts, then I recommend reading Page
H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary.
Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1998.
6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For
a brief history of this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to
the Tiberian Masoretic Bible and its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias
Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.
7 To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, stu-
dents may consult Sung Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents.
Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax. Cambridge: Cambridge
University Press, 2020.
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Sources

The text in this reader is the Leningrad Codex, as transcribed
in the Westminster Leningrad Codex project, which is in the
public domain. All poetic divisions are based on the first edi-
tion of Biblia Hebraica.8 Determining divisions between prose
and poetry can at times be difficult. For instance, I have re-
tained Jeremiah 11.18-19 as poetry, when in later editions of
Biblia Hebraica this is changed to prose.9 Lemma and mor-
phology parsing are from the Open Scriptures Hebrew Bible
project.10 I have occasionally changed the parsing, or under-
lying lexemes where I disagree with this dataset. Glosses gen-
erally follow BDB, but are lightly updated where necessary by
the author.11

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,12 and
public domain maps of ancient highway systems.13 Place
names in ancient languages and direction of travel arrows were
all added after consulting the biblical texts. The map pro-
jections are equirectangular which means more details can be
displayed on each page, though places such as Asia Minor ap-
pear vertically compressed.

Textual amendment

While the text is that found in the Leningrad Codex and hence
BHS, I have made one very slight amendment. In Psalm 145:13
8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.
9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
1997.
10 https://github.com/openscriptures/morphhb
11 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and En-
glish Lexicon.
12 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and
History. Rand, McNally & company: Chicago, IL, 1910.
13 The consensus on the location of a few places has changed slightly since
then. Hence, the location of Ramoth-Gilead has been updated.
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I have reintroduced the missing nun-נ stanza from the acrostic
in [[double square brackets]]. The dropped stanza sticks out in
the Masoretic Text, but is almost certainly original given its
occurrence in the Greek Septuagint and Dead Sea Scrolls:

ἔργοις τοῖς πᾶσι ἐν ὅσιος καὶ αὐτοῦ λόγοις τοῖς ἐν κύριος πιστὸς
αὐτοῦ (LXX)

ברוךיהוה מעשיו בכול וחסיד בדבריו אלוהים נאמן
(11Q5 = 11QPsa) וברוך
The Greek text agrees precisely with the Great Psalm Scroll
(11Q5) which strongly suggests a common source.14 I have
added vowels and anachronistic Masoretic accents. It is pos-
sible that this line was added later, but in my opinion, this is
very doubtful.

My reason for reintroducing this text is to briefly introduce
readers to textual issues in the Hebrew Bible and prevent schol-
ars from making wild theories about missing nuns and delib-
erate diversity within acrostic patterns. While I suggest the
nun line is original, I am not claiming including it is necessar-
ily a better reading. At times the Septuagint reflects earlier
readings than what is found in the Hebrew Masoretic Text.
But earlier or more original readings are not necessarily bet-
ter, think of how Samuel–Kings is updated in the later text
of Chronicles. No reader would claim Chronicles is an inferior
text for not being original. Just because a text is later does
not mean that its readings (or omissions) should not be read
as Scripture by Jews or Christians. It just highlights the ‘Ma-
soretic Text’ is but one slightly fluid tradition that need not be
stuck to so dogmatically. In fact, no modern Bible translation
does this.
14 The only difference is the scroll contains three words at the end of the
line: וברוך .ברוךיהוה This scribal expansion is found in each line of
Psalm 145 in the scroll.
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Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being
used and ways to improve it. If a reader finds an issue with
this reader, such as morphological parsing problem, or wishes
to suggest an improved gloss, then I would like to know so that
I can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.
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2:12–3:9 Psalms 3

bר נַשְּׁ͏קוa͏ּ־בַ֡ 12

אַפּ֑͏ֹו כִּ͏מְעַט֣ י־יִבְעַר֣ כִּ͏ֽ רֶךְ דֶ֗ אבְדוּ͏ ֹ֬ וְת ׀ cף ֤ פֶּ͏ן־יֶאֱנַ
בֹֽו׃  eכָּ͏ל־חֹ֥וסֵי dי שְׁ͏רֵ֗ אַ֝

בְּ͏נֹֽו׃  אַבְשָׁ͏לֹ֬ום ׀ מִפְּ͏נֵי֤ bבָרְחֹ֗ו בְּ͏֝ לְדָוִד֑ aמִזְמֹ֥ור י׃3 עָלָֽ ים1 קָמִ֥ ים בִּ͏֗ רַ֝ dצָרָ֑י c͏ּה־רַבּ֣͏ו מָֽ יְה֭וָה 2

ים אלֹהִ֬ בֵֽ לּ֬͏ֹו eתָה שׁ͏וּ͏עָ֓ יְֽ אֵ֤ין י פְשִׁ͏֥ לְנַ֫ ים אֹמְרִ֪ ֮ רַבִּ͏ים 3

לָהf׃ סֶֽ
י׃ ראֹשִׁ͏ֽ ים וּ͏מֵרִ֥ י בֹודִ֗ כְּ͏֝ י בַּ͏עֲדִ֑ gן ֣ מָגֵ יְה֭וָה וְאַתָּ͏֣ה 4

לָהf׃ סֶֽ קָדְשׁ֣͏ֹו ר מֵהַ֖ נִי2 וַיַּ͏ֽעֲנֵ֨ אֶקְרָ֑א אֶל־יְהוָה֣ קֹ֭ולִי 5

נִיj׃ יִסְמְכֵֽ יְהוָה֣ י כִּ͏֖ iהֱקִיצֹ֑ותִי hנָה ישָׁ͏֥ אִ֫ וָֽ בְתִּ͏י שָׁ͏כַ֗ י אֲנִ֥ 6

י׃ עָלָֽ שָׁ͏ת֣ו3͏ּ יב בִ֗ סָ֝ ר אֲשֶׁ͏֥ עָם֑ kמֵרִבְבֹ֥ות א־אִי֭רָא ֹֽ ל 7

י  אֱלֹהַ֗ יעֵנִ֤י5 הֹושִׁ͏֘ ׀ ה יְהוָ֨ ק֘וּ͏מָ֤ה4 8

רְתָּ͏׃ שִׁ͏בַּ͏ֽ רְשָׁ͏עִי֣ם m֖שִׁ͏נֵּ͏י lלֶחִ֑י אֶת־כָּ͏ל־אֹיְבַי6֣ יתָ י־הִכִּ͏֣ כִּ͏ֽ
לָהf׃ סֶּ͏ֽ nָבִרְכָתֶ֣ך ל־עַמְּ͏ךָ֖ עַֽ e֑הַיְשׁ͏וּ͏עָה לַיהוָה֥ 9

a נָשַׁ͏ק to kiss. (32)
b בַּ͏ר son. (4)
c אָנַף to be angry; snort. (14)
d שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness.

(45)
e חָסָה to seek refuge. (37) qal

ptc. mp con.
3

a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b בָּ͏רַח to go through, flee. (65)

qal inf. con. + 3ms suf.
c רָבַב to be or become many,

much. (13) qal pf. 3cp
d צַר adversary, enemy. (75)

e יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,
salvation. (77)

f לָה סֶ֫ Selah. (74)
g מָגֵן shield. (63)
h יָשֵׁ͏ן to sleep. (21) qal wyqtl.

1cs
i קִיץ to awake. (23)
j סָמַךְ to lean, lay, rest,

support. (48) qal impf. 3ms +
1cs suf.

k רְבָבָה (f) multitude, myriad.
(16)

l לְחִי jaw, cheek. (21)
m שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
n בְּ͏רָכָה (f) blessing. (69)

3
1 קוּ͏ם qal ptc. mp abs.
2 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.
3 שִׁ͏ית qal pf. 3cp
4 קוּ͏ם qal impv. 2ms

5 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms + 1cs
suf.

6 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs
suf.



4 תהלים 4:1–8

ד׃  לְדָוִֽ cמִזְמֹ֥ור bבִּ͏נְגִינֹ֗ות aַח לַמְנַצֵּ͏֥ לִּ͏֑י4 e͏ָּהִרְחַבְ֣ת dבַּ͏֭צָּ͏ר י צִדְקִ֗ אֱלֹ֘הֵ֤י ׀ ֤ נִי2 עֲנֵ י1 בְּ͏קָרְאִ֡ 2

יg׃ תְּ͏פִלָּ͏תִֽ ע וּ͏שְׁ͏מַ֥ fנִי נֵּ͏֗ חָ֝
iיק רִ֑ תֶּ͏אֱהָב֣וּ͏ן3 hלִכְ֭לִמָּ͏ה י כְבֹודִ֣ ה עַד־מֶ֬ ישׁ͏ אִ֡ בְּ͏נֵי֥ 3

לָהk׃ סֶֽ j֣כָזָב תְּ͏בַקְשׁ֖͏וּ͏
ע יִשְׁ֝͏מַ֗ יְהוָה֥ לֹ֑ו mחָסִ֣יד יְה֭וָה l֣י־הִפְלָה כִּ͏ֽ וּ͏דְע֗ו4͏ּ 4

יו׃ אֵלָֽ י1 בְּ͏קָרְאִ֥
oם ל־מִשְׁ͏כַּ͏בְכֶ֗ עַֽ בִלְ֭בַבְכֶם אִמְר֣וּ͏ אוּ͏ חֱטָ֥ אַל־תֶּ͏֫ וְֽ n͏ּרִגְז֗ו 5

לָהk׃ סֶֽ p͏ּמּ͏ו וְדֹ֣
אֶל־יְהוָֽה׃  וּ͏בִ֝טְח֗וּ͏ זִבְחֵי־צֶדֶ֑ק זִבְח֥וּ͏ 6

יךָ פָּ͏נֶ֬ אֹ֨ור נְֽסָה6־עָלֵ֭ינוּ͏ טֹ֥וב י־יַרְאֵנ֪֫ו5͏ּ מִֽ ֮ אֹמְרִים ים רַבִּ͏֥ 7

יְהוָֽה׃
בּ͏וs͏ּ׃ רָֽ r֣ירֹושָׁ͏ם וְתִֽ q֖דְּ͏גָנָם ת מֵעֵ֬ י בְלִבִּ͏֑ שִׂ͏מְחָה֣ נָתַ֣תָּ͏ה 8

4
a [נצח] to be pre-eminent, act

as overseer. (65)
b נְגִינָה (f) music. (14)
c מִזְמֹור melody, psalm. (57)
d צַר straits, distress. (27)
e רָחַב to be or grow wide,

enlarge. (25)
f חָנַן to be gracious, show

favour. (77) qal impv. 2ms +
1cs suf.

g תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
h כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach,

ignominy. (30)
i רִיק emptiness, vanity. (12)

j כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive
thing. (29)

k לָה סֶ֫ Selah. (74)
l [פלה] to be separated,

distinct. (7)
m חָסִיד kind, pious. (32)
n רָגַז to be agitated, quake,

tremble. (41)
o מִשְׁ͏כָּ͏ב place of lying, couch,

bed. (46)
p דָּ͏מַם to silence, be speechless.

(29) qal impv. 2mp
q דָּ͏גָן corn, grain. (40)
r תִּ͏ירֹושׁ͏ new wine. (38)
s רָבַב to be or become many,

much. (13) qal pf. 3cp

4
1 קָרָא qal inf. con. + 1cs suf.
2 עָנָה qal impv. 2ms + 1cs suf.

3 אָהֵב qal impf. 2mp +
paragogic nun suf.

4 יָדַע qal impv. 2mp
5 רָאָה hi. impf. 3ms + 1cp suf.
6 נָשָׂ͏א qal impv. 2ms



4:9–5:8 Psalms 5

bלְבָדָ֑ד יְהוָה֣ י־אַתָּ͏֣ה כִּ͏ֽ aן ישָׁ͏֥ וְאִ֫ אֶשְׁ͏כְּ͏בָה֪ ֮ יַחְדָּ͏ו בְּ͏שָׁ͏לֹ֣ום 9

נִי1׃ תּ͏ֹושִׁ͏יבֵֽ cטַח בֶ֗ לָ֝

ד׃  לְדָוִֽ bמִזְמֹ֥ור ל־הַנְּ͏חִילֹ֗ות אֶֽ aַח לַמְנַצֵּ͏֥ יגִיe׃5 הֲגִֽ ינָה1 בִּ͏֣ ה יְהוָ֗ ׀ dהַאֲזִ֥ינָה cי אֲמָרַ֖ 2

וֵאלֹהָי֑ י מַלְכִּ͏֥ gי שַׁ͏וְעִ֗ לְקֹ֬ול ׀ fיבָה הַקְשִׁ͏֤ 3

קֹולִ֑י תִּ͏שְׁ͏מַע֣ בֹּ͏֭קֶר ה הוָ֗ יְֽ 4 ל׃ אֶתְפַּ͏לָּ͏ֽ יךָ לֶ֗ י־אֵ֝ כִּ͏ֽ
הi׃  וַאֲצַפֶּ͏ֽ ךָ֗ עֱרָךhְ־לְ֝ אֶֽ קֶר בֹּ͏֥
ע׃ רָֽ יְגֻרְך2ָ֣ א ֹ֖ ל אָתָּ֑͏ה ׀ kשַׁ͏ע רֶ֥ jץ ל־חָפֵ֘ אֵֽ א ֹ֤ ל ׀ י כִּ͏֤ 5

עֵינֶי֑ךָ nגֶד ֣ לְנֶ mהֹֽ֭ולְלִים l͏ּא־יִתְיַצְּ͏ב֣ו ֹֽ ל 6

q֥זָב כָ֫ י דֹּ͏בְרֵ֪ ֮ תְּ͏אַבֵּ͏ד 7 וֶןp׃ אָֽ oעֲלֵי כָּ͏ל־פֹּ͏֥ אתָ נֵ֗ שָׂ͏֝
יְהוָֽה׃ ׀ sעֵ֥ב יְתָ֘ rה וּ͏מִרְמָ֗ ים אִישׁ͏־דָּ͏מִ֥
בֵיתֶ֑ךָ אָבֹ֣וא חַ֭סְדְּ͏ךָ ב בְּ͏רֹ֣ י וַאֲנִ֗ 8

ךuָ׃ בְּ͏יִרְאָתֶֽ דְשְׁ͏ךָ֗ יכַלt־קָ֝ אֶל־הֵֽ אֶשְׁ͏תַּ͏חֲוֶה֥

a יָשֵׁ͏ן to sleep. (21)
b בָּ͏דָד isolation, separation.

(10)
c טַח בֶּ͏֫ security. (42)

5
a [נצח] to be pre-eminent, act

as overseer. (65)
b מִזְמֹור melody, psalm. (57)
c אֵמֶר utterance, speech, word.

(49)
d [אזן] to give ear, listen, hear.

(41) hi. impv. 2ms
e הָגִיג murmuring, whisper,

musing. (2)
f קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen,

pay attention. (46) hi. impv.
2ms

g [שׁ͏וע] to cry out for help. (1)
h עָרַךְ to arrange, set in order.

(70)

i צָפָה to watch, spy. (35)
j חָפֵץ delighting in. (11)
k שַׁ͏ע רֶ֫ wickedness. (30)
l [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
m הָלַל to be boastful, praise.

(10)
n רֶם טֶ֫ once, before. (56)
o פָּ͏עַל to do, make. (56)
p וֶן אָ֫ iniquity, wickedness. (79)
q כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive

thing. (29)
r מִרְמָה (f) deceit, treachery.

(39)
s [תעב] to abhor, be

abominable. (22)
t הֵיכָל temple, palace. (80)
u יִרְאָה (f) fear. (42)

1 יָשַׁ͏ב hi. impf. 2ms + 1cs suf.
5

1 בִּ͏ין qal impv. 2ms
2 גּ͏וּ͏ר qal impf. 3ms + 2ms suf.



9:19–10:6 Psalms 13

dענו֯ים c֥תִּ͏קְוַת bאֶבְיֹ֑ון יִשָּׁ͏כַח֣ aלָנֶ֭צַח א ֹ֣ ל י כִּ͏֤ (כ) ים19 נִיִּ͏֗ עֲ֝

לָעַֽדe׃ ד תּ͏אֹבַ֥
עַל־פָּ͏נֶֽיךָ׃ ם גֹ֝ויִ֗ יִשָּׁ͏פְט֥וּ͏ g͏ׁאֱנֹ֑וש fז אַל־יָעֹ֣ יְה֭וָה קוּ͏מָה1֣ 20

הֵמָּ֣͏ה g͏ׁאֱנֹ֖וש גֹויִם֑ יֵדְע֥וּ͏ ם הֶ֥ לָ֫ hה מֹורָ֗ ׀ ה יְהוָ֨ יתָ֤ה2 שִׁ͏֘ 21

לָהi׃ סֶּ͏ֽ

aים עְלִ֗ תַּ͏֝ בְּ͏רָחֹ֑וק ד תַּ͏עֲמֹ֣ יְה֭וָה לָמָה֣ (ל) הb׃10 בַּ͏צָּ͏רָֽ לְעִתּ֥͏ֹות
h͏ּז֣ו gבִּ͏מְזִמּ֖͏ֹות ׀ f͏ּיִתָּ͏פְשׂ֓͏ו e֑עָנִי d֣יִדְלַק שָׁ͏ע רָ֭ c֣בְּ͏גַאֲוַת 2

בוּ͏׃ חָשָׁ͏ֽ
ךְ רֵ֗ בֵּ͏֝ jַע וּ͏בֹצֵ֥ נַפְשׁ֑͏ֹו i֣עַל־תַּ͏אֲוַת שָׁ͏ע רָ֭ י־הִלֵּ͏ל֣ כִּ͏ֽ 3

ין אֵ֥ שׁ͏ בַּ͏לm־יִדְרֹ֑ אַפּ֭͏ֹו l͏ּכְּ͏גֹ֣בַה ע רָשָׁ͏֗ 4 יְהוָֽה׃ ׀ kץ אֵ֥ נִ֘
יוg׃ כָּ͏ל־מְזִמּ͏ֹותָֽ ים לֹהִ֗ אֱ֝
מִנֶּ͏גְדּ֑͏ֹו  מִשְׁ֭͏פָּ͏טֶיךָ oמָרֹ֣ום ת בְּ͏כָל־עֵ֗ ׀ דרכ֯ו n͏ּילו חִ֤ יָ֘ יו5 דְרָכָ֨
r־אֶמּ֑͏ֹוטmבַּ͏ל בְּ͏לִ֭בּ͏ֹו אָמַר֣ 6 ם׃ בָּ͏הֶֽ qַיח יָפִ֥ pיו כָּ͏ל־צֹ֝ורְרָ֗

a צַח נֵ֫ forever, enduring,
everlasting, eminence. (43)

b אֶבְיֹון in want, needy, poor.
(61)

c תִּ͏קְוָה (f) hope. (32)
d עָנָו poor, afflicted, humble,

meek. (20)
e עַד perpetuity, for ever. (51)
f עָזַז to be strong. (12)
g אֱנֹושׁ͏ man, humankind. (42)
h מֹורָה appoint terror. (1)
i לָה סֶ֫ Selah. (74)

10
a [עלם] to conceal. (28)
b בַּ͏צָּ͏רָה (f) dearth, destitution.

(2)
c גַּ͏אֲוָה (f) majesty, pride. (19)
d דָּ͏לַק to burn, hotly pursue.

(9)

e עָנִי poor, afflicted, humble.
(76)

f תָּ͏פַשׂ͏ to lay hold of, capture.
(65)

g מְזִמָּ͏ה (f) purpose, discretion,
device; evil thought. (19)

h זוּ͏ this. (15)
i תַּ͏אֲוָה (f) desire. (21)
j בָּ͏צַע to cut off, break off, gain

by violence. (16)
k נָאַץ to spurn, despise. (25)
l בַהּ͏ גּ͏ֹ֫ height. (17)
m בַּ͏ל not. (71)
n חִיל to be firm, strong. (2)
o מָרֹום height. (54)
p צָרַר to vex. (25) qal ptc. mp

con. + 3ms suf.
q פּ͏וּ͏חַ to breathe, blow. (14)
r מֹוט to totter, shake, slip.

(38)

1 קוּ͏ם qal impv. 2ms 2 שִׁ͏ית qal impv. 2ms



14 תהלים 10:7–14

ע׃  א־בְרָֽ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏ר֣ ר וָדֹ֝֗ ר לְדֹ֥
שׁ͏ֹונֹ֗ו לְ֝ חַת תַּ͏֥ cְך וָתֹ֑ bוּ͏מִרְמֹ֣ות מָ֭לֵא יהוּ͏ פִּ͏֣ a֤אָלָה (פ) 7

וֶןe׃ וָאָֽ dעָמָ֥ל
יו ינָ֗ עֵ֝ iי נָקִ֑ ג יַהֲרֹ֣ hמִּ͏סְתָּ͏רִים בַּ͏ֽ֭ gים חֲצֵרִ֗ fב בְּ͏מַאְרַ֬ ׀ יֵשֵׁ͏֤ב 8

נוk͏ּ׃ יִצְפֹּ͏ֽ jחֵלְכָ֥ה לְֽ
oלַחֲטֹ֣וף lיֶאֱ֭רֹב nה בְסֻכֹּ͏֗ mכְּ͏אַרְיֵ֬ה ׀ hר בַּ͏מִּ͏סְתָּ͏֨ lב יֶאֱרֹ֬ 9

בְרִשְׁ͏תּֽ͏ֹוr׃ qבְּ͏מָשְׁ͏כֹ֥ו pי נִ֗ עָ֝ oף יַחְטֹ֥ p֑עָנִי
חלכא֯יםv׃ uיו עֲצוּ͏מָ֗ בַּ͏֝ וְנָפַ֥ל1 tַח יָשֹׁ͏֑ sודכ֯ה 10 יִדְכֶּ͏֥ה

חֵי֣ל
ים כָּ͏אִֽ

לָנֶֽצַחx׃ ה בַּ͏לw־רָאָ֥ יו נָ֗ פָּ͏֝ יר הִסְתִּ͏֥ אֵל֑ ח שָׁ͏כַֽ֣ בְּ͏לִ֭בּ͏ֹו אָמַר֣ 11

עני֯יםy׃ אַל־תִּ͏שְׁ͏כַּ͏֥ח יָדֶ֑ךָ נְשָׂ͏א֣ אֵ֭ל ה יְהוָ֗ קוּ͏מָ֤ה2 (ק) 12

ים שׁ͏׃עֲנָוִֽ תִּ͏דְרֹֽ א ֹ֣ ל לִבּ֗͏ֹו בְּ͏֝ ר אָמַ֥ ים אֱלֹהִ֑ ׀ ע רָשָׁ͏֥ zץ נִאֵ֖ ׀ עַל־מֶ֤ה 13

לָתֵ֪ת ab֮תַּ͏בִּ͏יט ׀ aaעַס וָכַ֨ dמָ֤ל עָ֘ ׀ י־אַתָּ͏֤ה כִּ͏ֽ תָה3 רָאִ֡ (ר) 14

ךָ דֶ֥ בְּ͏יָ֫

a אָלָה (f) oath. (36)
b מִרְמָה (f) deceit, treachery.

(39)
c תֹּ͏ךְ injury, oppression. (3)
d עָמָל trouble, labour, toil.

(55)
e וֶן אָ֫ iniquity, wickedness. (79)
f מַאֲרָב ambush. (5)
g חָצֵר settlement, village. (45)
h מִסְתָּ͏ר secret place,

hiding-place. (10)
i נָקִי clean, free from, exempt.

(41)
j לְכָה חֵֽ hapless, unfortunate.

(3)
k צָפַן to hide, treasure up. (31)
l אָרַב to lie in wait, ambush.

(41)
m אַרְיֵה lion. (46)
n סֹךְ thicket, covert, lair. (4)
o חָטַף to catch, seize. (3)

p עָנִי poor, afflicted, humble.
(76)

q מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36) qal
inf. con. + 3ms suf.

r שֶׁ͏ת רֶ֫ (f) net. (22)
s [דכה] to crush, be crushed.

(5)
t שָׁ͏חַח to bow, be bowed down,

crouch. (21) qal impf. 3ms
u עָצוּ͏ם mighty, numerous. (31)
v לְכָה חֵֽ hapless, unfortunate.

(3)
w בַּ͏ל not. (71)
x צַח נֵ֫ forever, enduring,

everlasting, eminence. (43)
y עָנִי poor, afflicted, humble.

(76)
z נָאַץ to spurn, despise. (25)
aaעַס כַּ͏֫ vexation, anger. (21)
ab[נבט] to look. (69) hi. impf.

2ms

10
1 נָפַל qal wqtl. 3ms

2 קוּ͏ם qal impv. 2ms
3 רָאָה qal pf. 2ms



40 תהלים 26:7–27:4

יךbָ׃ כָּ͏ל־נִפְלְאֹותֶֽ ר וּ͏לְ֝סַפֵּ͏֗ aתּ͏ֹודָ֑ה בְּ͏קֹ֣ול לַשְׁ֭͏מִעַ 7

ךָ׃ כְּ͏בֹודֶֽ מִשְׁ͏כַּ͏֥ן וּ͏מְ֝קֹ֗ום בֵּ͏יתֶ֑ךָ cמְעֹ֣ון אָהַ֭בְתִּ͏י ה הוָ֗ יְֽ 8

חַיָּ͏ֽי׃ ים דָמִ֣ י וְעִם־אַנְשֵׁ͏֖ י נַפְשִׁ͏֑ dעִם־חַטָּ͏אִ֣ים ף אַל־תֶּ͏אֱסֹ֣ 9

חַדf׃ שֹּׁ͏ֽ מָלְ֣אָה ם י֝מִינָ֗ וִֽ e֑זִמָּ͏ה ם אֲשֶׁ͏ר־בִּ͏ידֵיהֶ֥ 10

 נִיi׃ וְחָנֵּ͏ֽ hנִי פְּ͏דֵ֣ ךְ אֵלֵ֗ gי בְּ͏תֻמִּ͏֥ וַאֲ֭נִי 11

יְהוָֽה׃ ךְ אֲבָרֵ֥ kים מַקְהֵלִ֗ בְּ͏֝ jבְמִישׁ֑͏ֹור מְדָ֣ה עָֽ גְלִי רַ֭ 12

׀  ד לְדָוִ֨ אִירָ֑א27 י מִמִּ͏֣ aוְיִ֭שְׁ͏עִי י אֹורִ֣ ׀ יְהוָה֤
דc׃ אֶפְחָֽ י מִמִּ͏֥ י יַּ͏֗ עֹוזb־חַ֝ מָֽ יְהוָה֥
י רִ֥ אֶת־בְּ͏שָׂ͏֫ ל לֶאֱכֹ֪ מְרֵעִים1֮ ׀ י עָלַ֨ ב בִּ͏קְרֹ֤ 2

לוּ͏׃ וְנָפָֽ e͏ּכָשְׁ͏ל֣ו מָּ͏ה הֵ֖ לִ֑י וְאֹיְבַי2֣ dצָרַ֣י
י בִּ͏֥ לִ֫ א־יִירָ֪א ֹֽ ל ֮ מַחֲנֶה ׀ י עָלַ֨ ה אִם־תַּ͏חֲנֶ֬ 3

חַ׃ בֹוטֵֽ אֲנִי֣ את ֹ֗ ז בְּ͏֝ מִלְחָמָה֑ עָלַ֭י אִם־תָּ͏ק֣וּ͏ם
שׁ͏ קֵּ͏֥ אֲבַ֫ אֹותָ֪הּ͏ ֮ אֵת־יְהוָה מֵֽ שָׁ͏אַלְ֣תִּ͏י ׀ אַחַ֤ת 4

חַיַּ͏י֑ כָּ͏ל־יְמֵי֣ בְּ͏בֵית־יְה֭וָה י3 שִׁ͏בְתִּ͏֣

a תּ͏ֹודָה (f) thanksgiving. (32)
b [פלא] to be extraordinary,

wonderful. (71) ni. pass. ptc.
fp con. + 2ms suf.

c מָעֹון dwelling, habitation.
(17)

d חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
e זִמָּ͏ה (f) plan, device,

wickedness. (29)
f חַד שֹׁ͏֫ bribe, present. (23)
g תֹּ͏ם completeness, integrity.

(24)
h פָּ͏דָה to ransom, redeem. (59)

qal impv. 2ms + 1cs suf.

i חָנַן to be gracious, show
favour. (77) qal impv. 2ms +
1cs suf.

j מִישׁ͏ֹור level place,
uprightness. (23)

k מַקְהֵל assembly, for worship.
(2)

27
a שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue,

salvation; safety. (36)
b מָעֹוז refuge, protection. (36)
c פָּ͏חַד to dread, be in awe. (25)
d צַר adversary, enemy. (75)
e כָּ͏שַׁ͏ל to stumble, stagger,

totter. (63)

27
1 רָעַע hi. ptc. mp abs.

2 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs
suf.

3 יָשַׁ͏ב qal inf. con. + 1cs suf.



27:5–12 Psalms 41

בְּ͏הֵיכָלֹֽוd׃ cר וּ͏לְבַקֵּ͏֥ ה עַםb־יְה֝וָ֗ בְּ͏נֹֽ aלַחֲזֹ֥ות
עָ֥ה רָ֫ בְּ͏יֹ֪ום f֮בְּ͏סֻכֹּ͏ה ׀ eנִי יִצְפְּ͏נֵ֨ י כִּ͏֤ 5

נִי2׃ יְרֹומְמֵֽ hצ֗וּ͏ר בְּ͏֝ אָהֳלֹ֑ו gבְּ͏סֵתֶ֣ר יַסְ֭תִּ͏רֵנִי1
י בִיבֹותַ֗ סְֽ י3 יְבַ֬ אֹֽ עַל֤ י ראֹשִׁ͏֡ יָר֪וּ͏ם ה וְעַתָּ͏֨ 6
i֑תְרוּ͏עָה זִבְחֵי֣ בְאָ֭הֳלֹו וְאֶזְבְּ͏חָה֣
לַיהוָֽה׃  jה וַאֲ֝זַמְּ͏רָ֗ ירָה אָשִׁ͏֥
 נִי4׃ וַעֲנֵֽ kוְחָנֵּ͏֥ נִי א אֶקְרָ֗ י קֹולִ֥ שְׁ͏מַע־יְהוָה֖ 7

שׁ͏׃ אֲבַקֵּ͏ֽ יְהוָה֣ אֶת־פָּ͏נֶי֖ךָ פָנָי֑ בַּ͏קְּ͏שׁ֣͏וּ͏ לִבִּ֭͏י אָמַר֣ ׀ לְךָ֤ 8

 ֮ מִמֶּ͏נִּ͏י ׀ יךָ פָּ͏נֶ֨ ר אַל־תַּ͏סְתֵּ͏֬ 9

הָיִי֑תָ lי עֶזְרָתִ֥ ךָ בְדֶּ͏֥ עַ֫ ף ל־תַּ͏ט־בְּ͏אַ֗ אַֽ
יn׃ יִשְׁ͏עִֽ י אֱלֹהֵ֥ נִי5 עַזְבֵ֗ וְאַל־תַּ͏ֽ֝ mנִי ל־תִּ͏טְּ͏שֵׁ͏֥ אַֽ
נִי7׃ יַֽאַסְפֵֽ וַֽיהוָה֣ עֲזָב֑וּ͏נִי6 י וְאִמִּ͏֣ י כִּ͏י־אָבִ֣ 10

רְכֶּ͏֥ךָ  דַּ͏֫ ה יְהוָ֗ oנִי הֹ֤ורֵ֥ 11

יs׃ שׁ͏ֹורְרָֽ עַן מַ֗ לְ֝ rמִישׁ֑͏ֹור qרַח בְּ͏אֹ֣ pוּ͏נְ֭חֵנִי
 tצָרָ֑י בְּ͏נֶפֶ֣שׁ͏ ל־תִּ͏תְּ֭͏נֵנִי8 אַֽ 12

a חָזָה to see, behold. (51) qal
inf. con.

b עַם נֹ֫ delightfulness,
pleasantness. (7)

c [בקר] to inquire, seek. (7)
d הֵיכָל temple, palace. (80)
e צָפַן to hide, treasure up. (31)

qal impf. 3ms + 1cs suf.
f סֹךְ thicket, covert, lair. (4)
g תֶר סֵ֫ covering, hiding place,

secrecy. (35)
h צוּ͏ר rock, cliff. (77)
i תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
j [זמר] to make music, sing

praise. (45)

k חָנַן to be gracious, show
favour. (77) qal impv. 2ms +
1cs suf.

l עֶזְרָה (f) help, succour,
assistance. (26)

m נָטַשׁ͏ to leave, forsake. (40) qal
juss. 2ms + 1cs suf.

n שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue,
salvation; safety. (36)

o יָרָה to shoot, throw, teach.
(79) hi. impv. 2ms + 1cs suf.

p נָחָה to lead, guide. (39) qal
impv. 2ms + 1cs suf.

q רַח אֹ֫ way, path. (59)
r מִישׁ͏ֹור level place,

uprightness. (23)
s שׁ͏ֹורֵר watcher. (5)
t צַר adversary, enemy. (75)

1 [סתר] hi. impf. 3ms + 1cs
suf.

2 רוּ͏ם pol. impf. 3ms + 1cs suf.
3 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs

suf.

4 עָנָה qal impv. 2ms + 1cs suf.
5 עָזַב qal juss. 2ms + 1cs suf.
6 עָזַב qal pf. 3cp + 1cs suf.
7 אָסַף qal impf. 3ms + 1cs suf.
8 נָתַן qal juss. 2ms + 1cs suf.



42 תהלים 27:13–28:5

סc׃ חָמָֽ bַח וִיפֵ֥ קֶר ֗ דֵיa־שֶׁ͏֝ עֵֽ י מו1͏ּ־בִ֥ קָֽ י כִּ͏֥
ים׃ חַיִּ͏ֽ בְּ͏אֶרֶ֣ץ ה טוּ͏בe־יְהוָ֗ בְּ͏ֽ לִרְאֹ֥ות2 הֶ֭אֱמַנְתִּ͏י d אׅׄ ֗ וּ͏לֵׅׄ לׅׄ 13

אֶל־יְהוָֽה׃ fוְקַ֝וֵּ͏֗ה לִבֶּ͏ךָ֑ g֣וְיַאֲמֵץ חֲ֭זַק אֶל־יְה֫וָה֥ fקַוֵּ͏֗ה 14

ד  לְדָוִ֡ נִּ͏י28 מֶּ͏֥ מִ֫ b͏ׁל־תֶּ͏חֱרַ֪ש אַֽ a֮צוּ͏רִי א אֶקְרָ֗ ׀ ה יְהוָ֨ לֶי֤ךָ אֵ֘
בֹֽורe׃ עִם־יֹ֥ורְדֵי1 dלְתִּ͏י וְנִ֝מְשַׁ͏֗ מִמֶּ͏נִּ֑͏י cחֱשֶׁ͏֥ה פֶּ͏ן־תֶּ͏ֽ
אֵלֶי֑ךָ g֣בְּ͏שַׁ͏וְּ͏עִי fתַּ͏֭חֲנוּ͏נַי קֹ֣ול שְׁ͏מַ֤ע 2

ךָ׃ קָדְשֶׁ͏ֽ hיר אֶל־דְּ͏בִ֥ י יָדַ֝֗ י2 בְּ͏נָשְׂ͏אִ֥
kוֶן אָ֥ jי עֲלֵ֫ וְעִם־פֹּ͏֪ ֮ עִם־רְשָׁ͏עִים iאַל־תִּ͏מְשְׁ͏כֵנִ֣י 3

ם׃ בִּ͏לְבָבָֽ ה וְרָ֝עָ֗ עֵיהֶם֑ עִם־רֵֽ שָׁ͏לֹ֭ום דֹּ͏בְרֵ֣י
nיהֶ֥ם עַלְלֵ֫ מַֽ mַע וּ͏כְרֹ֪ l֮כְּ͏פָעֳלָם תֶּ͏ן־לָהֶם֣ 4

ם׃ לָהֶֽ o֣גְּ͏מוּ͏לָם ב הָשֵׁ͏֖ לָהֶם֑ תֵּ͏֣ן יְדֵ֭יהֶם כְּ͏מַעֲשֵׂ͏ה֣
יָדָ֑יו וְאֶל־מַעֲשֵׂ͏ה֣ יְה֭וָה pת ֣ אֶל־פְּ͏עֻ ינוּ͏ יָבִ֡ א ֹ֤ ל י כִּ͏֤ 5

a עֵד witness, testimony,
evidence. (70)

b יָפֵחַ breathing, puffing out.
(1)

c חָמָס violence, wrong. (60)
d לוּ͏לֵא if not, unless. (14)
e טוּ͏ב good things, goods,

goodness. (32)
f [קוה] to wait for. (46)
g אָמֵץ to be strong, firm, bold.

(41)
28

a צוּ͏ר rock, cliff. (77)
b חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)
c חָשָׁ͏ה to be silent, inactive,

still. (16)
d [משׁ͏ל] to represent, be like.

(7)

e בּ͏ֹור pit, cistern, well,
dungeon. (66)

f תַּ͏חֲנוּ͏ן supplication for favour.
(18)

g [שׁ͏וע] to cry out for help. (21)
pi. inf. con. + 1cs suf.

h דְּ͏בִיר inner sanctuary. (16)
i מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36) qal

juss. 2ms + 1cs suf.
j פָּ͏עַל to do, make. (56)
k וֶן אָ֫ iniquity, wickedness. (79)
l עַל פֹּ͏֫ work, deed, doing. (38)
m רֹעַ badness, evil. (19)
n מַעֲלָל deed, practice. (41)
o גְּ͏מוּ͏ל dealing, recompense,

benefit. (19)
p פְּ͏עֻלָּ͏ה (f) work, recompense.

(14)

1 קוּ͏ם qal pf. 3cp
2 רָאָה qal inf. con.

28

1 יָרַד qal ptc. mp con.
2 נָשָׂ͏א qal inf. con. + 1cs suf.



28:6–29:6 Psalms 43

יִבְנֵֽם1׃  א ֹ֣ וְל aם יֶהֶ֝רְסֵ֗
תַּ͏חֲנוּ͏נָֽיb׃ קֹ֣ול מַע כִּ͏י־שָׁ͏֝ יְהוָה֑ בָּ͏ר֥וּ͏ך2ְ 6

י לִבִּ͏֗ ח בָטַ֥ בּ֤͏ֹו c֮וּ͏מָגִנִּ͏י עֻזִּ͏֥י ׀ יְהוָה֤ 7

נּ͏ו3͏ּ׃ אֲהֹודֶֽ eי וּֽ͏מִשִּׁ͏ירִ֥ י לִבִּ͏֑ dוַיַּ͏עֲלֹ֥ז ֥ רְתִּ͏י עֱזָ נֶ֫ וְֽ
הֽוּ͏א׃ hמְשִׁ͏יחֹ֣ו gיְשׁ͏וּ͏עֹ֖ות fעֹ֤וז וּ͏מָ֘ ז־לָמֹ֑ו עֹֽ יְהוָה֥ 8

אֶת־נַחֲלָתֶ֑ךָ ךְ וּ͏בָרֵ֥ ךָ אֶת־עַמֶּ͏֗ ׀ יעָה4 הֹושִׁ͏֤ 9

ם׃  עַד־הָעֹולָֽ ם6 וְנַ֝שְּׂ͏אֵ֗ וּֽ͏רְעֵ֥ם5

וִ֥ד  לְדָ֫ aמִזְמֹ֗ור אֵלִ֑ים29 בְּ͏נֵי֣ יהוָה לַֽ֭ b͏ּהָב֣ו
ז׃  וָעֹֽ כָּ͏בֹ֥וד ה יהוָ֗ לַ֝ b͏ּהָב֥ו
שְׁ͏מֹ֑ו כְּ͏בֹ֣וד יהוָה לַֽ֭ b͏ּהָב֣ו 2

דֶשׁ͏׃  בְּ͏הַדְרַתc־קֹֽ ה יהוָ֗ לַ֝ הִשְׁ͏תַּ͏חֲו֥וּ͏
dהִרְעִי֑ם ל־הַכָּ͏בֹ֥וד אֵֽ יִם מָּ͏֥ עַל־הַ֫ ה יְהוָ֗ קֹ֥ול 3

ים׃  רַבִּ͏ֽ יִם עַל־מַ֥ ה יְה֝וָ֗
רe׃ בֶּ͏הָדָֽ ה יְה֝וָ֗ קֹ֥ול חַ בַּ͏כֹּ͏֑ קֹול־יְהוָה֥ 4

 fאֲרָזִי֑ם שֹׁ͏בֵר֣ יְה֭וָה קֹ֣ול 5

הַלְּ͏בָנֹֽון׃ f֥אֶת־אַרְזֵי ה יְה֝וָ֗ ר וַיְשַׁ͏בֵּ͏֥
לְבָנֹ֥ון  hכְּ͏מֹו־עֵגֶ֑ל gם וַיַּ͏רְקִידֵ֥ 6

a הָרַס to tear down, overthrow,
destroy. (43) qal impf. 3ms +
3mp suf.

b תַּ͏חֲנוּ͏ן supplication for favour.
(18)

c מָגֵן shield. (63)
d עָלַז to exult. (16)
e שִׁ͏יר song. (78)
f מָעֹוז refuge, protection. (36)
g יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,

salvation. (77)
h מָשִׁ͏יחַ anointed. (39)

29

a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b יָהַב to give. (33) qal impv.

2mp
c הֲדָרָה (f) adornment, glory.

(5)
d רָעַם to thunder. (13)
e הָדָר ornament, splendour,

honour. (30)
f רֶז אֶ֫ cedar. (73)
g רָקַד to skip about. (9) hi.

wyqtl. 3ms + 3mp suf.
h גֶל עֵ֫ calf. (35)

1 בָּ͏נָה qal impf. 3ms + 3mp suf.
2 [ברך] qal pass. ptc. ms abs.
3 [ידה] hi. impf. 1cs + 3ms suf.
4 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms

5 רָעָה qal impv. 2ms + 3mp
suf.

6 נָשָׂ͏א pi. impv. 2ms + 3mp suf.



70 תהלים 41:14–42:7

ם הָעֹולָ֗ וְעַ֥ד הָעֹולָם מֵֽ֭ ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹ֘הֵ֤י ׀ ה יְהוָ֨ ר֤וּ͏ך1ְ בָּ͏֘ 14

ןa׃  וְאָמֵֽ ׀ aן מֵ֥ אָ֘

רַח׃  לִבְנֵי־קֹֽ bיל מַשְׂ͏כִּ͏֥ aַח לַמְנַצֵּ͏֗ יקֵיe־מָיִ֑ם42 עַל־אֲפִֽ dג תַּ͏עֲרֹ֥ cל כְּ͏אַיָּ͏֗ 2

ים׃ אֱלֹהִֽ אֵלֶי֣ךָ dג תַעֲרֹ֖ י נַפְשִׁ͏֨ כֵּ͏ן֤
אָבֹ֑וא gי מָתַ֥ י חָ֥ לְאֵל֪ ֮ לֵאלֹהִים ׀ י נַפְשִׁ͏֨ fה צָמְאָ֬ 3

ים׃ אֱלֹהִֽ פְּ͏נֵי֣ ה וְאֵ֝רָאֶ֗
וָלָיְ֑לָה i֣יֹומָם לֶחֶ֭ם hי דִמְעָתִ֣ י יְתָה־לִּ͏֬ הָֽ 4

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ j֥אַיֵּ͏ה יּ֗͏ֹום כָּ͏ל־הַ֝ אֵלַ֥י ר בֶּ͏אֱמֹ֥
י נַפְשִׁ͏֗ ׀ י עָלַ֨ ה וְאֶשְׁ͏פְּ͏כָ֬ ׀ ה אֶזְכְּ͏רָ֨ אֵ֤לֶּ͏ה 5

ים אֱלֹ֫הִ֥ ית עַד־בֵּ͏֥ lם אֶדַּ͏דֵּ͏֗ kְ֮בַּ͏סָּ͏ך ׀ ר עֱבֹ֨ אֶֽ י כִּ͏֤
חֹוגֵֽגo׃ הָמֹ֥ון nה וְתֹודָ֗ m֥בְּ͏קֹול־רִנָּ͏ה
לָ֥י עָ֫ qי וַתֶּ͏הֱמִ֪ ֮ נַפְשִׁ͏י ׀ pי מַה־תִּ͏שְׁ͏תּ֬͏ֹוחֲחִ֨ 6

פָּ͏נָֽיו׃ sיְשׁ͏וּ͏עֹ֥ות נּ͏ו1͏ּ אֹודֶ֗ כִּ͏י־עֹ֥וד אלֹהִים לֵֽ֭ rילִי הֹוחִ֣
י  אֱֽלֹהַ֗ 7

אֶ֭זְכָּ͏רְך2ָ ן עַל־כֵּ͏֗ tתִשְׁ͏תּ֫͏ֹוחָ֥ח נַפְשִׁ͏֪י ֮ עָלַי
ר׃ מִצְעָֽ ר מֵהַ֥ ים וְחֶ֝רְמֹונִ֗ ן יַרְדֵּ͏֑ מֵאֶרֶ֣ץ

a אָמֵן verily, truly. (30)
42

a [נצח] to be pre-eminent, act
as overseer. (65)

b מַשְׂ͏כִּ͏יל Maskil. (13)
c אַיָּ͏ל stag, deer. (11)
d עָרַג to long for. (3)
e אָפִיק channel. (19)
f צָמֵא to be thirsty. (10)
g מָתַי when? (43)
h דִּ͏מְעָה (f) tears. (23)
i יֹומָם by day, daily. (51)
j אַיֵּ͏ה where? (46)
k סַךְ throng. (1)

l [דדה] to move slowly. (2)
hitp. impf. 1cs + 3mp suf.

m רִנָּ͏ה (f) ringing cry. (33)
n תּ͏ֹודָה (f) thanksgiving. (32)
o חָגַג to make a pilgrimage,

keep a pilgrim-feast. (16)
p שָׁ͏חַח to bow, be bowed down,

crouch. (21) hitpol. impf. 2fs
q הָמָה to murmur, growl, roar.

(34) qal wyqtl. 2fs
r [יחל] to wait; await. (40) hi.

impv. 2fs
s יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,

salvation. (77)
t שָׁ͏חַח to bow, be bowed down,

crouch. (21) hitpol. impf. 3fs

1 [ברך] qal pass. ptc. ms abs.
42

1 [ידה] hi. impf. 1cs + 3ms suf.
2 זָכַר qal impf. 1cs + 2ms suf.



42:8–43:1 Psalms 71

bָצִנּ͏ֹורֶ֑יך לְקֹ֣ול קֹ֭ורֵא a־אֶל־תְּ͏הֹ֣וםaתְּ͏הֹֽום 8

רוּ͏׃ עָבָֽ י עָלַ֥ dָיך וְגַ֝לֶּ͏֗ cָיך ל־מִשְׁ͏בָּ͏רֶ֥ כָּ͏ֽ
י עִמִּ͏֑ fשיר֯ה וּ͏בַ֭לַּ͏יְלָה חַסְדּ֗͏ֹו ׀ ה יְהוָ֨ ה יְצַוֶּ͏֬ ׀ eיֹומָ֤ם שִׁ͏ירֹ֣ו9
חַיָּ͏ֽי׃ לְאֵל֣ gה פִלָּ͏֗ תְּ͏֝
נִי1 חְתָּ͏֥ שְׁ͏כַ֫ לָמָה֪ h֮סַלְעִי ל לְאֵ֥ ׀ ה אֹומְרָ֤ 10

אֹויֵֽב׃ jבְּ͏לַחַ֣ץ ךְ אֵלֵ֗ iר מָּ͏ה־קֹדֵ֥ לָֽ
mצֹורְרָ֑י lחֵרְפ֥וּ͏נִי י עַצְמֹותַ֗ בְּ͏ֽ ׀ kצַח בְּ͏רֶ֤ 11

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ n֥אַיֵּ͏ה יּ֗͏ֹום כָּ͏ל־הַ֝ אֵלַ֥י ם2 בְּ͏אָמְרָ֥
לָ֥י עָ֫ pי וּֽ͏מַה־תֶּ͏הֱמִ֪ ֮ נַפְשִׁ͏י ׀ oי מַה־תִּ͏שְׁ͏תּ֬͏ֹוחֲחִ֨ 12

י נַ֗ פָּ͏֝ rת יְשׁ͏וּ͏עֹ֥ אֹודֶ֑נּ͏ו3͏ּ כִּ͏י־עֹ֣וד אלֹהִים לֵֽ֭ qילִי הֹוחִ֣
י׃ וֵֽאלֹהָֽ

מִגּ֥͏ֹוי bי רִיבִ֗ aיבָ֤ה וְרִ֘ ׀ ים אֱלֹהִ֨ שָׁ͏פְטֵ֤נִי1 43cלאֹ־חָסִ֑יד
נִיf׃  תְפַלְּ͏טֵֽ e֣וְעַוְלָה dמֵ֤אִישׁ͏־מִרְמָ֖ה

a תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss.
(36)

b צִנּ͏ֹור pipe, spout, conduit. (2)
c מִשְׁ͏בָּ͏ר breaker, of sea. (5)
d גַּ͏ל heap, wave, billow. (34)
e יֹומָם by day, daily. (51)
f שִׁ͏יר song. (78)
g תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
h לַע סֶ֫ crag, cliff. (59)
i קָדַר to be dark. (17)
j חַץ לַ֫ oppression, distress. (12)
k צַח רֶ֫ shattering. (2)
l חָרַף to reproach. (39) pi. pf.

3cp + 1cs suf.
m צָרַר to vex. (25) qal ptc. mp

con. + 1cs suf.
n אַיֵּ͏ה where? (46)

o שָׁ͏חַח to bow, be bowed down,
crouch. (21) hitpol. impf. 2fs

p הָמָה to murmur, growl, roar.
(34)

q [יחל] to wait; await. (40) hi.
impv. 2fs

r יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,
salvation. (77)

43
a רִיב to strive, contend. (67)

qal impv. 2ms
b רִיב strife, dispute. (61)
c חָסִיד kind, pious. (32)
d מִרְמָה (f) deceit, treachery.

(39)
e עַוְלָה (f) injustice,

unrighteousness, wrong. (31)
f [פלט] to escape. (25) pi.

impf. 2ms + 1cs suf.

1 שָׁ͏כַח qal pf. 2ms + 1cs suf.
2 אָמַר qal inf. con. + 3mp suf.
3 [ידה] hi. impf. 1cs + 3ms suf.

43
1 שָׁ͏פַט qal impv. 2ms + 1cs suf.



80 תהלים 48:10–49:4

לָהa׃ סֶֽ עַד־עֹולָם֣ יְכֹונְנֶה1ָ֖ ים אֱלֹ֘הִ֤
ךcָ׃ הֵיכָלֶֽ רֶב קֶ֗ בְּ͏֝ חַסְדֶּ͏֑ךָ ים אֱלֹהִ֣ b͏ּינו דִּ͏מִּ͏֣ 10

עַל־קַצְוֵיe־אֶרֶ֑ץ dָתְּ͏הִ֭לָּ͏תְך כֵּ͏ן֣ ים אֱלֹהִ֗ כְּ͏שִׁ͏מְךָ֤ 11

הַר־צִיּ֗͏ֹון ׀ יִשְׂ͏מַ֤ח 12 יְמִינֶֽ ךָ׃ ה מָלְאָ֥ דֶק צֶ֝֗
יךָ׃ מִשְׁ͏פָּ͏טֶֽ עַן מַ֗ לְ֝ יְהוּ͏דָ֑ה בְּ͏נֹ֣ות fתָּ͏֭גֵלְנָה
יהhָ׃ מִגְדָּ͏לֶֽ פְר֗וּ͏ סִ֝ gָוְהַקִּ͏יפ֑וּ͏ה צִיּ֭͏ֹון בּ͏ו2͏ּ סֹ֣ 13

kָאַרְמְנֹותֶ֑יה j͏ּפַּ͏סְּ͏ג֥ו iה חֵילָ֗ לְֽ ׀ ם לִבְּ͏כֶ֨ יתוּ͏ שִׁ͏֤ 14

ים אֱלֹהִ֣ ׀ ה זֶ֨ י כִּ͏֤ 15 אַחֲרֹֽוןl׃ לְדֹ֣ור סַפְּ͏ר֗וּ͏ תְּ͏֝ עַן לְמַ֥
עַל־מֽוּ͏תo׃ n͏ּיְנַהֲגֵנ֣ו ה֖וּ͏א m֑וָעֶד עֹולָם֣ אֱ֭לֹהֵינוּ͏

מִזְמֹֽורb׃  רַח לִבְנֵי־קֹ֬ ׀ aַח לַמְנַצֵּ͏֬ כָּ͏ל־יֹ֥שְׁ͏בֵי491 c͏ּינו אֲזִ֗ הַ֝ ים עַמִּ͏֑ כָּ͏ל־הָֽ שִׁ͏מְעוּ͏־זאֹ֭ת 2

לֶדd׃ חָֽ
וְאֶבְיֹֽוןg׃ fיר עָשִׁ͏֥ eחַד יַ֝֗ ישׁ͏ גַּ͏ם־בְּ͏נֵי־אִ֑ אָדָ֭ם גַּ͏ם־בְּ͏נֵי֣ 3

תְבוּ͏נֹֽותj׃ י לִבִּ͏֣ iוְהָג֖וּ͏ת hחָכְמֹ֑ות יְדַבֵּ͏ר֣ פִּ͏י֭ 4

a לָה סֶ֫ Selah. (74)
b דָּ͏מָה to be like, resemble.

(29) pi. pf. 1cp
c הֵיכָל temple, palace. (80)
d תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of

praise. (57)
e צוּ͏ קָ֫ end, boundary. (3)
f גִּ͏יל to rejoice. (44)
g [נקף] to go around, surround.

(17) hi. impv. 2mp + 3fs suf.
h מִגְדָּ͏ל tower, fortress. (49)
i חֵילָה rampart, fortress. (1)
j [פסג] to pass between. (1)
k אַרְמֹון citadel. (32)
l אַחֲרֹון behind, last. (51)
m עַד perpetuity, for ever. (51)
n נָהַג to drive, lead, conduct.

(30) pi. impf. 3ms + 1cp suf.

o לַבֵּ͏ן מוּ͏ת Labben, of a son.
(3)

49
a [נצח] to be pre-eminent, act

as overseer. (65)
b מִזְמֹור melody, psalm. (57)
c [אזן] to give ear, listen, hear.

(41)
d לֶד חֶ֫ duration, world. (5)
e חַד יַ֫ unitedness. (44)
f עָשִׁ͏יר rich. (23)
g אֶבְיֹון in want, needy, poor.

(61)
h חׇכְמֹות (f) wisdom. (5)
i הָגוּ͏ת (f) meditation, musing.

(1)
j תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding.

(42)

1 [כון] pol. impf. 3ms + 3fs suf.
2 סָבַב qal impv. 2mp

49
1 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.



49:5–14 Psalms 81

יc׃ חִידָתִֽ bכִנּ֗͏ֹור בְּ͏֝ ח אֶפְתַּ͏֥ אָזְנִי֑ a֣לְמָשָׁ͏ל אַטֶּ͏ה1֣ 5

נִי2׃ יְסוּ͏בֵּ͏ֽ d֣עֲקֵבַי ן עֲוֹ֖ רָ֑ע ימֵי בִּ͏֣ אִי֭רָא לָמָּ֣͏ה 6

לוּ͏׃ יִתְהַלָּ͏ֽ eם שְׁ͏רָ֗ עָ֝ ב וּ͏בְרֹ֥ עַל־חֵילָם֑ ים הַבֹּ͏טְחִ֥ 7

כָּ͏פְרֹֽוg׃ ים לֵאלֹהִ֣ ן3 לאֹ־יִתֵּ͏֖ ישׁ͏ אִ֑ fיִפְדֶּ͏֣ה fה לאֹ־פָדֹ֣ ח אָ֗ 8

יחִי4־עֹ֥וד וִֽ 10 ם׃ לְעֹולָֽ jל וְחָדַ֥ ם נַפְשָׁ͏֗ iפִּ͏דְיֹ֥ון hוְיֵ֭קַר 9

חַתl׃ הַשָּׁ͏ֽ יִרְאֶה֣ א ֹ֖ ל kלָנֶצַ֑ח
יאֹבֵד֑וּ͏ oוָבַעַ֣ר nכְּ͏סִ֣יל mיַחַ֤ד יָמ֗וּ͏תוּ͏ ים מִ֤ חֲכָ֘ ׀ ה יִרְאֶ֨ י כִּ͏֤ 11

ם עֹולָ֗ לְֽ ׀ ימֹו בָּ͏תֵּ͏֨ קִרְבָּ͏֤ם 12 ם׃ חֵילָֽ ים לַאֲחֵרִ֣ וְעָזְב֖וּ͏
אֲדָמֹֽות׃ עֲלֵי֣ ם שְׁ͏מֹותָ֗ בִ֝ רְא֥וּ͏ קָֽ ר וָדֹ֑ ר לְדֹ֣ מִשְׁ֭͏כְּ͏נֹתָם
נִדְמֽוt͏ּ׃ כַּ͏בְּ͏הֵמֹ֣ות sנִמְשַׁ͏֖ל r־יָלִ֑יןqבַּ͏ל pבִּ͏י֭קָר וְאָדָ֣ם 13
v͏ּיִרְצ֣ו ם בְּ͏פִיהֶ֖ ׀ ם וְאַחֲרֵיהֶ֓ לָמֹ֑ו uכֵּ͏סֶ֣ל רְכָּ͏ם דַ֭ זֶה֣ 14

לָהw׃ סֶֽ

a מָשָׁ͏ל proverb, parable. (39)
b כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
c חִידָה (f) riddle, enigmatic,

perplexing question. (17)
d עָקֵב overreacher. (1)
e שֶׁ͏ר עֹ֫ wealth, riches. (37)
f פָּ͏דָה to ransom, redeem. (59)
g כֹּ͏פֶר price of a life, ransom.

(13)
h יָקַר to be precious, prized,

appraised. (11)
i פִּ͏דְיֹון redemption, ransom.

(2)
j חָדַל to cease, leave off. (58)
k צַח נֵ֫ forever, enduring,

everlasting, eminence. (43)
l חַת שַׁ͏֫ (f) pit. (23)

m חַד יַ֫ unitedness. (44)
n כְּ͏סִיל fool. (70)
o עַר בַּ͏֫ brutishness. (5)
p יְקָר preciousness, price,

honour. (17)
q בַּ͏ל not. (71)
r לוּ͏ן to lodge, pass the night,

abide. (69)
s [משׁ͏ל] to represent, be like.

(7)
t דָּ͏מָה to cease, cut off, destroy.

(16)
u סֶל כֶּ͏֫ loins, stupidity,

confidence. (13)
v רָצָה to be pleased

with, accept favourably. (57)
w לָה סֶ֫ Selah. (74)

1 נָטָה hi. impf. 1cs
2 סָבַב qal impf. 3ms + 1cs suf.

3 נָתַן qal impf. 3ms
4 חָיָה qal juss. 3ms



82 תהלים 49:15–50:3

׀ ים יְשָׁ͏רִ֨ בָ֤ם b͏ּוַיִּ͏רְדּ֘͏ו רְעֵ֥ם1 יִ֫ מָ֤וֶת a֮͏ּשַׁ͏תּ͏ו שְׁ͏אֹ֣ול לִֽ ׀ אן ֹ֤ כַּ͏צּ͏ 15

לֹֽו׃ eמִזְּ͏בֻ֥ל שְׁ͏אֹ֗ול dלְבַלּ֥͏ֹות cוצי֯רם קֶר לַבֹּ͏֗ וְצ֭וּ͏רָם
יִקָּ͏חֵנִ֣י2 י כִּ͏֖ יַּ͏ד־שְׁ͏אֹ֑ול מִֽ נַפְ֭שִׁ͏י fיִפְדֶּ͏֣ה ים אַךְ־אֱלֹהִ֗ 16

לָהg׃ סֶֽ
בֵּ͏יתֹֽו׃ כְּ͏בֹ֣וד י־יִרְ֝בֶּ͏ה כִּ͏ֽ ישׁ͏ אִ֑ hי־יַעֲשִׁ͏֣ר כִּ͏ֽ אַל־תִּ͏י֭רָא 17

כְּ͏בֹודֹֽו׃ אַחֲרָ֣יו ד לאֹ־יֵרֵ֖ ל הַכֹּ͏֑ ח3 יִקַּ͏֣ בְמֹ֭ותֹו א ֹ֣ ל י כִּ͏֤ 18

ךְ׃ לָֽ יב5 כִּ͏י־תֵיטִ֥ ך4ָ וְיֹ֝ודֻ֗ יְבָרֵ֑ךְ בְּ͏חַיָּ͏י֣ו י־נַפְ֭שׁ͏ֹו כִּ͏ֽ 19

יִרְאוּ͏־אֹֽור׃ א ֹ֣ ל iצַח עַד־נֵ֝֗ אֲבֹותָ֑יו עַד־דּ֣͏ֹור תָּ͏֭בֹוא 20

נִדְמֽוl͏ּ׃ כַּ͏בְּ͏הֵמֹ֣ות kנִמְשַׁ͏֖ל ין יָבִ֑ א ֹ֣ וְל jבִּ͏י֭קָר אָדָ֣ם 21

ף  סָ֥ לְאָ֫ aמִזְמֹ֗ור וַיִּ͏קְרָא־אָרֶ֑ץ50 ר דִּ͏בֶּ͏֥ ה הוָ֗ יְֽ ים אֱֽלֹהִ֡ ׀ אֵ֤ל
עַד־מְבֹאֹֽוc׃  מֶשׁ͏ ֗ מִמִּ͏זְרַחb־שֶׁ͏֝
יעfַ׃ הֹופִֽ ים אֱלֹהִ֥ eפִי מִכְלַלd־יֹ֗ מִצִּ͏יּ֥͏ֹון 2

 g͏ׁש חֱרַ֥ אַל־יֶ֫ וְֽ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֗ א ֹ֥ יָב֤ 3

a שָׁ͏תַת to set, appoint. (2) qal
pf. 3cp

b רָדָה to have dominion, rule,
dominate. (24) qal wyqtl. 3mp

c צִיר image. (2)
d בָּ͏לָה to become old and worn

out. (16) pi. inf. con.
e זְבֻל elevation, height, abode.

(5)
f פָּ͏דָה to ransom, redeem. (59)
g לָה סֶ֫ Selah. (74)
h עָשַׁ͏ר to be or become rich.

(17)
i צַח נֵ֫ forever, enduring,

everlasting, eminence. (43)
j יְקָר preciousness, price,

honour. (17)

k [משׁ͏ל] to represent, be like.
(7)

l דָּ͏מָה to cease, cut off, destroy.
(16)

50
a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b מִזְרָח place of sunrise, east.

(74)
c מָבֹוא entrance, entering. (23)
d מִכְלָל completeness,

perfection. (1)
e יפֳִי beauty. (19)
f [יפע] to shine out or forth,

send out beams. (8) hi. pf.
3ms

g חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)

1 רָעָה qal impf. 3ms + 3mp suf.
2 לָקַח qal impf. 3ms + 1cs suf.
3 לָקַח qal impf. 3ms

4 [ידה] hi. impf. 3mp + 2ms
suf.

5 יָטַב hi. impf. 2ms



50:4–16 Psalms 83

ד׃ מְאֹֽ aה נִשְׂ͏עֲרָ֥ יו וּ͏סְ֝בִיבָ֗ תּ͏אֹכֵל֑ אֵשׁ͏־לְפָנָי֥ו
עַמּֽ͏ֹו׃ cין לָדִ֥ רֶץ אָ֗ וְאֶל־הָ֝ b֑מֵעָל אֶל־הַשָּׁ͏מַיִ֣ם יִקְרָ֣א 4

עֲלֵי־זָבַֽח׃ י בְרִיתִ֣ י כֹּ͏רְתֵ֖ dחֲסִידָ֑י י אִסְפוּ͏־לִ֥ 5

לָהe׃ סֶֽ ה֣וּ͏א ט שֹׁ͏פֵ֖ ׀ ים י־אֱלֹהִ֓ כִּ͏ֽ צִדְקֹ֑ו שָׁ͏מַיִ֣ם וַיַּ͏גִּ͏י֣דו1͏ּ 6

בָּ͏ךְ֑ fוְאָעִי֣דָה יִשְׂ֭͏רָאֵל רָה וַאֲדַבֵּ͏֗ ׀ י עַמִּ͏֨ שִׁ͏מְעָה2֤ 7

כִי׃  אָנֹֽ אֱלֹהֶי֣ךָ ים אֱלֹהִ֖
יד׃ תָמִֽ י לְנֶגְדִּ͏֣ יךָ וְעֹולֹתֶ֖ gָ֑אֹוכִיחֶך עַל־זְבָ֭חֶיךָ א ֹ֣ ל 8

יםi׃ עַתּ͏וּ͏דִֽ hָיך מִּ͏כְלְאֹתֶ֗ מִ֝ פָר֑ מִבֵּ͏יתְךָ֣ ח3 לאֹ־אֶקַּ͏֣ 9

לֶף׃ בְּ͏הַרְרֵיk־אָֽ הֵמֹ֗ות בְּ͏֝ jכָל־חַיְתֹו־יָעַ֑ר י כִּ͏י־לִ֥ 10

יo׃ עִמָּ͏דִֽ nי דַ֗ שָׂ͏֝ mוְזִ֥יז ים הָרִ֑ lכָּ͏ל־עֹ֣וף יָדַ֭עְתִּ͏י 11

הr͏ּ׃ וּ͏מְלֹאָֽ qל בֵ֗ תֵ֝ י כִּ͏י־לִ֥ לָךְ֑ מַר לאֹ־אֹ֣ pאִם־אֶ֭רְעַב 12

ה׃ אֶשְׁ͏תֶּ͏ֽ iים עַתּ͏וּ͏דִ֣ ם וְדַ֖ sים אַבִּ͏ירִ֑ בְּ͏שַׂ͏ר֣ אֹוכַל הַֽ֭ 13

יךvָ׃ נְדָרֶֽ uלְעֶלְיֹ֣ון וְשַׁ͏לֵּ͏֖ם tתּ͏ֹודָ֑ה ים לֵאלֹהִ֣ זְבַח֣ 14

נִי5׃ וּֽ͏תְכַבְּ͏דֵֽ xָ֗חַלֶּ͏צְך אֲ֝ wצָרָ֑ה בְּ͏יֹ֣ום וּ͏קְ֭רָאֵנִי4 15

ים  אֱלֹהִ֗ מַ֤ר אָ֘ ׀ ע וְלָרָ֤שָׁ͏֨ 16

a שָׂ͏עַר to sweep or whirl away.
(4)

b עַל height. (4)
c דִּ͏ין to judge. (24)
d חָסִיד kind, pious. (32)
e לָה סֶ֫ Selah. (74)
f [עוד] to bear witness, testify.

(40)
g [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. impf. 1cs +
2ms suf.

h מִכְלָה enclosure, fold. (3)
i עַתּ͏וּ͏ד he-goat. (29)
j עַר יַ֫ wood, forest, thicket.

(56)
k הָרָר mountain, hill, hill

country. (12)

l עֹוף bird, flying creature. (71)
m זִיז moving things. (2)
n שָׂ͏דַי field, land. (13)
o עִמָּ͏ד with. (44)
p רָעֵב to be hungry. (13)
q תֵּ͏בֵל (f) world. (36)
r מְלאֹ fulness, that which fills.

(38)
s אַבִּ͏יר mighty, valiant. (17)
t תּ͏ֹודָה (f) thanksgiving. (32)
u עֶלְיֹון Highest, Most High.

(30)
v דֶר נֶ֫ vow. (60)
w צָרָה (f) distress, trouble. (70)
x חָלַץ to deliver, withdraw.

(23) pi. impf. 1cs + 2ms suf.

50
1 [נגד] hi. wyqtl. 3mp
2 שָׁ͏מַע qal impv. 2ms

3 לָקַח qal impf. 1cs
4 קָרָא qal impv. 2ms + 1cs suf.
5 כָּ͏בֵד pi. impf. 2ms + 1cs suf.
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
שׁ͏

רַ
יָ

שׁ͏
רַ
נֹו

שׁ͏
רֵ
יִ

שׁ͏
רַ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רִי

הֹו
שׁ͏

רַ
הוּ͏

3fs
ה
שׁ͏

רְ
יָֽ 

ה
שׁ͏

רְ
נֹֽו

ה
שׁ͏

רְ
יִ

ה
שׁ͏

רְ
יֻ

ה
שׁ͏

רְ
הִתְיַ

ה
שׁ͏

הֹורִ֫י
ה
שׁ͏

רְ
הֽוּ͏

2m
s

שׁ͏תָ
יָרַ֫

שׁ͏תּ͏
נֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
יִרַ֫

שׁ͏תּ͏
יֻרַ֫

שׁ͏תּ͏
הִתְיַרַ֫

שׁ͏תּ͏
הֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
הוּ͏רַ֫

2fs
שׁ͏תּ͏

רַ
יָ

שׁ͏תּ͏
רַ
נֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏
רַ
הֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
הוּ͏

1cs
שׁ͏תִי

יָרַ֫
שׁ͏תּ͏י

נֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

יִרַ֫
שׁ͏תּ͏י

יֻרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הִתְיַרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

הוּ͏רַ֫
3cp

שׁ͏וּ͏
רְ
יָֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
נֹֽו

שׁ͏וּ͏
רְ
יִ

שׁ͏וּ͏
רְ
יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִתְיַ

שׁ͏וּ͏
הֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
הֽוּ͏

2m
p

שׁ͏תֶם
רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֽוּ͏

2fp
שׁ͏תֶן

רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֽוּ͏

1cp
שׁ͏נוּ͏

יָרַ֫
שׁ͏נוּ͏

נֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

יִרַ֫
שׁ͏נוּ͏

יֻרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הִתְיַרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

הוּ͏רַ֫
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
שׁ͏

רַ
יִי

שׁ͏
רֵ
יִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יְיַ

שׁ͏
רַ
יְיֻ

שׁ͏
רֵ
יִתְיַ

שׁ͏
רִי

יֹו
שׁ͏

רַ
יוּ͏

3fs
שׁ͏

רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי

תּ͏ֹו
שׁ͏

רַ
תּ͏וּ͏

2m
s

שׁ͏
רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי

תּ͏ֹו
שׁ͏

רַ
תּ͏וּ͏

2fs
שׁ͏י

רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏י
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏י
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏י
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏י
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏י
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

1cs
שׁ͏

רַ
אִי

שׁ͏
רֵ
אִוּ͏

שׁ͏
רֵ
אֲיַ

שׁ͏
רַ
אֲיֻ

שׁ͏
רֵ
אֶתְיַ

שׁ͏
רִי

אֹו
שׁ͏

רַ
אוּ͏

3m
p

שׁ͏וּ͏
רְ
יִֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
יִוּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיַ

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
יִתְיַ

שׁ͏וּ͏
יֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
יֽוּ͏

3fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
2m

p
שׁ͏וּ͏

רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏וּ͏
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

2fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
1cp

שׁ͏
רַ
נִי

שׁ͏
רֵ
נִוּ͏

שׁ͏
רֵ
נְיַ

שׁ͏
רַ
נְיֻ

שׁ͏
רֵ
נִתְיַ

שׁ͏
רִי

נֹו
שׁ͏

רַ
נוּ͏
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Im
perative

m
s

שׁ͏
רֵ

שׁ͏
רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יַ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רֵ
הֹו

fs
שׁ͏י

רְ
שׁ͏י

רְ
הִוּ͏ֽ 

שׁ͏י
רְ
יַ

שׁ͏י
רְ
הִתְיַ

שׁ͏י
הֹורִ֫י

m
p

שׁ͏וּ͏
רְ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִוּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
יַ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִתְיַ

שׁ͏וּ͏
הֹורִ֫י

fp
ה
שׁ͏נָ

רֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הִוּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הִתְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הֹורֵ֫
Infinitive

C
onstruct

שׁ͏ת
רֶ֫

שׁ͏
רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יַ

שׁ͏
רַ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רִי

הֹו
שׁ͏

רַ
הוּ͏

Infinitive
A
bsolute

שׁ͏
רֹו

יָ
שׁ͏

רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֹ
יַ

שׁ͏
רֹ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רֵ
הֹו

שׁ͏
רֵ
הוּ͏

A
ctive

Participle
m
s

שׁ͏
רֵ
יֹו

שׁ͏
רֵ
מְיַ

שׁ͏
רֵ
מִתְיַ

שׁ͏
רִי

מֹו
m
p

שׁ͏ים
רְ
יֹֽו

שׁ͏ים
רְ
מְיַ

שׁ͏ים
רְ
מִתְיַ

שׁ͏ים
רִי

מֹו
fs

ה
שׁ͏

רְ
יִ

ה
שׁ͏

רְ
מְיַ

ה
שׁ͏

רְ
מִתְיַ

ה
שׁ͏

רִי
מֹו

fp
שׁ͏ֹות

רְ
מְיַ

שׁ͏ֹות
רְ
מִתְיַ

שׁ͏ֹות
רִי

מֹֽו
Passive

Participle
m
s

שׁ͏
רוּ͏

יָ
שׁ͏

רָ
נֹו

שׁ͏
רָ
מְיֻ

שׁ͏
רָ
מוּ͏

m
p

שׁ͏ים
רוּ͏

יְ
שׁ͏ים

רָ
נֹֽו

שׁ͏ים
רָ
מְיֻ

שׁ͏ים
רָ
מֽוּ͏

fs
ה
שׁ͏

רוּ͏
יִ

ה
שׁ͏

רָ
נֹֽו

ה
שׁ͏

רָ
מְיֻ

ה
שׁ͏

רָ
מֽוּ͏

fp
שׁ͏ֹות

רָ
נֹֽו

שׁ͏ֹות
רָ
מְיֻ

שׁ͏ֹות
רָ
מֽוּ͏

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

שׁ͏
רַ

וַיּ͏֫
שׁ͏

רֵ
וַיּ͏וּ͏

שׁ͏
רֶ
וַיּ͏ֹו


